
 Немного подрагивающими от волнения пальцами миссис Сьюзан Рэд захлопнула дверцу
«шевроле» и медленно, цокая каблучками, пошла по дорожке к двери уютного одноэтажного
домика, как пологом укрытого кронами могучего дерева.

Ухоженный газон, с аккуратно подстриженной травой, свежевыкрашенный фасад дома и
прекрасный цветник у крыльца, создавали впечатление о живущих здесь как о радушных и
гостеприимных людях.

Впрочем, именно так оно и было... Спустя полминуты после звонка входная дверь
распахнулась.

— Привет, Пэтти! — немного смущённо поприветствовала миссис Рэд хозяйку дома.

Пэтти Салливан, невысокая, стройная брюнетка, одетая в цветастый домашний сарафан,
радостно улыбнулась.

— Ой, Сьюзи! — затараторила она,

— Скорее проходи! Я так рада тебя видеть!

Непосредственность хозяйки немного сгладила ту нервозность, которая владела миссис Рэд
всю дорогу от дома, и она с облегчением переступила порог, оказавшись в небольшой уютной
гостиной.

— Присаживайся, — миссис Салливан приглашающее указала на диван и сама тут же уселась в
кресло напротив,

— Очень хорошо, что ты заглянула к нам.

— Да, я... Я скучала по вам, — с запинкой ответила миссис Рэд.

Пэтти понимающе улыбнулась:

— Сьюзи, я даже знаю, по ком ты особенно скучала, — лукаво улыбнулась она.

Щёки миссис Рэд вспыхнули.

— Боже, Пэт! — пробормотала она, сжав ладони. 

— Ты же прекрасно знаешь, как я стесняюсь, когда ты так говоришь...



Пэтти примирительно накрыла стиснутые пальцы своей ладонью:

— Конечно, знаю! Просто ты так забавно смущаешься, — она хихикнула,

— Словно школьница на первом свидании, а не взрослая женщина...

Сьюзан с укоризной посмотрела на подругу:

— Пэт, разве обязательно напоминать о моём возрасте?

— Милая, ты прекрасно выглядишь, — перебила её Пэт, — Поверь, тебе нечего стесняться...

И это было правдой. 

Несмотря на замужество и прекрасную дочь, сорокадвухлетняя миссис Рэд выглядела не
старше тридцати-тридцати двух лет.

Высокая, стройная, светловолосая, привлекательная женщина с правильными чертами лица
была, по выражению многих мужчин, весьма «лакомым кусочком», к тому же обладала
большой упругой грудью и привлекательной попкой. 

Но ещё ни одному ловеласу, как бы опытен он не был, не удалось раздвинуть эти длинные,
стройные ноги.

Пальцы Пэт нежно поглаживали ладони подруги:

— Сью, мальчики скучали по тебе, — тихо сказала она,

— Они просили позвонить тебе...

Дыхание миссис Рэд немного участилось, в глазах появился какой-то особенный блеск.

— Пэт, я... я тоже скучала по ним, — так же тихо, словно их мог кто-то услышать, ответила
Сьюзан,

— По ним... и по тебе!

Карие глаза миссис Салливан блеснули:



— Боже, Сью... Ты правда думала обо мне?

Ладонь миссис Рэд накрыла пальцы подруги:

— Да, думала... О тебе и мальчиках... Господи, Пэт, если бы я могла навещать вас чаще! Но ты
сама всё понимаешь — у нас семьи... И мужья.

Волнение уступило место спокойной уверенности. Сьюзен не спеша сняла платье, расстегнула
и повесила на вешалку пояс от чулок, медленно скатала сами чулки.

Последними место на вешалке заняли бюстгальтер и трусики.

Обнажённая женщина ступила под струи воды... Душ не занял много времени.

Вытираясь большим, махровым полотенцем, Сьюзи раздумывала, не надеть ли халат, но потом
отвергла эту идею. 

Выйдя из ванной, она неспешно подошла к двери в спальню и распахнула её.

Сыновья Пэт Салливан, Томми и Питер, сидели на большой кровати своих родителей
совершенно обнажёнными.

Высокие для своего возраста, сильные и крепкие мальчишки, похожие на отца чертами лица и
светлыми копнами густых волос, они были поразительно похожи друг на друга.

Глаза миссис Рэд жадно скользили по их мускулистым, юным телам.

— Привет, тётя Сью! — радостно заулыбались они, во все глаза смотревшие на неё.

— Мы так скучали по тебе! — выдохнул Том.

— Очень, — добавил Пит.

Глаза мальчиков скользили по её обнажённому телу, и Сьюзи нравились эти откровенные
взгляды, полные желания.

— Я тоже скучала по вам, мои милые хулиганы, — голос миссис Рэд был глубоким и нежным, —
Надеюсь, вы себя хорошо вели...

Она медленно, покачивая бёдрами, подошла к братьям.



— Дайте я вас поцелую, — произнесла она и, наклонившись, ласково поцеловала Питера в
губы. Потом столь же нежно одарила поцелуем Тома.

— О-о, вы и в самом деле рады меня видеть, — с улыбкой произнесла она.

Члены мальчиков стояли по стойке «смирно», словно вышколенные солдаты.

Не по годам большие и толстые, увитые венами, с крупными, налитыми силой головками, они
подошли бы скорее взрослым мужчинам, чем этим подросткам.

Лишь отсутствие волос говорило о юном возрасте владельцев этих внушительных любовных
таранов.

— П-простите, тётя Сью, — смутившись, пробормотали они и попытались прикрыть ладонями
вздыбленные стволы.

Но миссис Рэд остановила их:

— Милые, ну что вы... Мне очень нравится то, что я вижу! Вы разрешите потрогать их?

Не дожидаясь ответа, она присела на корточки, и изящные пальцы миссис Рэд легли на
толстые, пульсирующие стволы.

Ладони женщины едва закрывали лишь половину этих крепких, налитых кровью, любовных
копий.

— По-моему, вы довольно сильно подросли, мои милые, — пальцы женщины слегка сжали
члены мальчиков, — Такие большие...

Опёршись на локти, братья зачарованно наблюдали, как пальцы миссис Рэд нежно массируют
их вздыбленные члены.

— Тётя Сью, ты так здорово это делаешь, — хриплым от возбуждения голосом проговорил
Томми.

Порозовевшая миссис Рэд улыбнулась:

— Спасибо, милый! Я рада, что тебе нравится. Вы хотите, чтобы я сделала ещё что-то? —
пальцы замужней женщины ласково скользили по напряжённым мальчишеским членам,
каждый из которых был больше и длиннее, чем у её мужа.



— Да, если тебе не трудно... , — с трудом выдавил Пит,

— Тётя Сью, ты не могла бы... ну, взять их... в рот...

Глаза Сьюзен вспыхнули:

— Питер, ты хочешь, чтобы я взяла его в рот? — громко прошептала она.

Мальчик напряженно кивнул.

— Томми, милый, ты тоже хочешь этого?

Снова кивок.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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